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34 ans 
vie maritale 

Zuzanna PAJAK                                         06 60 16 00 92            

 
 

TRADUCTRICE / INTERPRETE 

Français /Polonais   Polonais/Français 
Expérience professionnelle – 10 ans 

 

PROFIL : de langue matérnelle polonaise, bilingue en français et en polonais, issue d’une formation 
linguitistique et littéraire avec une longue expérience dans le marketing, la relation client, la 
communication, les nouvelles technologies et le secteur de bâtiment, je réalise des traductions 
conceptuellement précices, stylistiquement fidèles, culturellement pertinentes et techniquement exactes. 
 
Domaines d’intervention : 

- Traductions commerciales : sites WEB, plaquettes commerciales, prospectus, offres 
commerciales, e-mails, couriers, contrats 

- Traductions juridiques : contrats de sous-traitance, protocoles d’accord, contrats d’agent 
commercial et de répresentation commerciale 

- Traductions techniques : devis, chiffrages, documentation technique d’offre, documentation 
technique produit 

- Interprétariat en alternance : négociations commerciales, visites offcielles, relation client, 
conversations téléphoniques 

- Interprétariat simultané : forums, séminaires, colloques 
- Services et prestation annexes : accompagnement commercial lors des déplacement, prise des 

RDV, recherche de logement, réservations, etc. 
 

Domaines de spécialisation : 
- Bâtiment 
- Marketing 
- Tourisme 
- Santé/Cosmétiques 
- Agroalimentaire 
- Général 

 
 

Traductrice et interprète – Polonais/Français – Français/Polonais – depuis 2001 
- Traduction/interprétariat entreprises/institutionnels : TIC, bâtiment, juridique, affaires, santé 

- Consulat Général Pologne  – traduction simultanée Forum Economique Franco-Polonais 

- Office du Maréchal Kujavie-Poméranie – accompagnement du Maréchal de la Région 

- Conseil Régional Midi-Pyrénées - échanges interrégionaux sur fonds structurels Européens 

- Direction Régionale Equipements - séminaire transports routiers 

- Syndicat Mixte du Pays de Couserans - séminaire valorisation du patrimoine culturel 

- CCIT - entreprises du secteur du bâtiment 
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Consultante Marketing – depuis 2008 

- gestion et accompagnement des relations clients à l’étranger (Pologne), prospection, sourcing 

- conseil marketing, web-marketing, marketing opérationnel, veille concurrentielle, veille e-
reputation, traffic/community management 

 

Directrice marketing – AIRVEIN – depuis 2008 
- conception/développement de la marque 

- élaboration stratégie de communication de la marque 

- veille concurrentielle 

- veille image de la marque dans presse, réseaux sociaux, blogs, forums, …,  

- gestion e-réputation de la marque, marketing conversationnel 

- création/développement de la communauté de la marque (Facebook, Twitter, Google +, …) 

- définition/mise en œuvre de stratégie marketing multicanal (pharma, airliners, Web) 

- étude de marché, définition prix, offres commerciales, relation client, recherche fournisseurs 

- élaboration des supports marketing (boîtage, site Internet – référencement naturel/payant) 

- prospection commerciale, relations presse, partenariats 

 

Chef de compte - Atchik-Realtime – 2006-2008 
- définition/mise en place actions marketing direct 

- stimulation de la consommation 

- recrutement/fidélisation clients  

- négociation avec client de la mise en place de nouveaux produits, partenariats, actions de 
promotion et de recrutement 

- suivi statistique/analyse des performances des actions mises en place 

- développement du CA, suivi budgétaire 

- établissement stratégie de modération 

- analyse/définition des besoins produits  

- veille concurrentielle 

- veille image du service chez utilisateurs et image de la marque sur le service 

- communication sur le service sur les supports de communication de la marque 

- étude de marché 

- suivi opérationnel des actions (bon déroulement technique) 

- lancement commercial de nouveaux services (participation à la gestion de projet technico-
commercial, établissement plan de lancement, définition supports – logo, messages 
publicitaires, bannières publicitaires, référencement du service sur l’interface WAP du client) 

- gestion relation client (reporting performances du service, proposition actions à mettre en 
place pour augmenter attractivité, qualité/rentabilité du service, préparation offres 
commerciales, médiation entre équipes techniques locales et celles du client)  

- suivi statistique (définition indicateurs : nombre messages générés par jour/mois, nombre 
utilisateurs actifs/abonnés, type d’actions effectuées par utilisateurs du service, revenu 
généré, revenu projeté, ARPU)  

 

Assistante marketing direct – Atchik Animation – 2004-2006 
- création de contenu (rédaction des messages d’accroche) 

- traduction (adaptation version française du produit au marché polonais) 

- animation (messages à destination des utilisateurs du service via une interface WEB) 

- modération (suppression messages au contenu inapproprié, éducation des utilisateurs) 

- relations avec utilisateurs du service (réponse aux questions concernant utilisation du service 
via une interface WEB) 
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- reporting quotidien au chef de compte (nombre de participant à l’événement proposé, nombre 
de nouveaux inscrits au service, nombre de questions reçus, qualité du service : nombre des 
blacklistés, nombre de messages inappropriés supprimés) 

 

Professeur de Français à Axe Sud Ecole des Arts Graphiques 

- cours de littérature, philosophie, culture générale 

Professeur de Polonais à l’INSA de Toulouse 

- langue/culture aux 2° années pour stage professionnalisation dans entreprises polonaises 

Journaliste  
- correspondant pour Europejczyk Pomorza i Kujaw (mensuel régional information sur Europe) 

intégration européenne, collaboration entre régions européennes, comparaison institutionnelle 

- Swiat Gier Komputerowych (mensuel gamers) – articles  sur  programmes éducatifs/jeux pour 
enfants 

Travaux divers 
Traduction recueil SF « Au bout sera le Verbe » d’Andrzej Zimniak édité par TheBookEdition 

Participation au Dictionnaire Littératures fantastiques d’Europe de l’Est en cours de parution. 

Publications revues/cahiers de travaux de littérature comparée. 
 

 

Formation 
 

- Docteur ès lettres (Université Mirail Toulouse) - « La réalité virtuelle dans la science fiction 

polonaise contemporaine » - Mention Très honorable – 2009 

La Réalité Virtuelle en tant que source d’inspiration pour la littérature de la science-fiction –– 
publiée par les Editions Universitaires Européennes en 2010 

 

- DEA en Littérature Comparée (Université Mirail Toulouse, 2001-2002) 

- Master de Philologie Romane (Université Nicolas Copernic à Torun/Pologne, 1996-2001) 


